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31992L0061


Padomes 1992.g.30.jūnija direktīva 92/61/EEC par div- vai trīsriteņu motorizēto transportlīdzekļu tipveida apstriprināšanu.

Grozīta ar:

[1] AKTU, kas attiecas uz Norvēģijas Karalistes, Austrijas Republikas, Somijas Republikas un  Zviedrijas Karalistes iestāšanās nosacījumiem un labojumiem Līgumos, kas ir Eiropas Savienības dibināšanas pamatā, PIELIKUMS I - Iestāšanas akta 29. pantā minētais saraksts, - XI. IEKŠĒJAIS TIRGUS UN FINANSIĀLIE PAKALPOJUMI - C. PREČU BRĪVA APRITE - I. MOTORIZĒTIE TRANSPORTLĪDZEKĻI 

   Oficiālais Vēstnesis Nr. C241, 200. lpp,  29.08.1994.g. 

   Celex numurs        194NN01/11/C1 

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 100.a pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,

sadarbībā ar Eiropas Parlamentu 2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,

tā kā

1) būtu jānosaka pasākumi, kas paredzēti, lai laika posmā, kas beidzas 1992.g. 31.decembrī, pakāpeniski izveidotu iekšējo tirgu; tā kā šis iekšējais tirgus ir  ietver teritoriju bez iekšējām robežām, kurā nodrošināta preču, personu, pakalpojumu un kapitāla brīva aprite;

2) katrā no dalībvalstīm div- vai trīsriteņu motorizētiem transportlīdzekļiem jāuzrāda noteiktas tehniskas īpašības, kas paredzētas obligātajos noteikumos, kuri katrā dalībvalstī ir atšķirīgi; tā kā šīs atšķirības rezultātā minētie noteikumi rada šķēršļus tirdzniecībai Kopienas iekšienē;

3) pastāv iespēja likvidēt šos šķēršļus kopējā tirgus izveidošanai un darbībai, ja visas dalībvalstis savu nacionālo nolikumu vietā pieņemtu vienādas prasības;

4) dalībvalstis vienmēr ir kontrolējušās tehnisko prasību ievērošanu pirms  transportlīdzekļus, uz kuriem tās attiecas, izlaiž tirgū; tā kā šī pārraudzība aptver šādu transportlīdzekļu dažādus tipus;

5) ir nepieciešams precīzi un vienveidīgi noteikt definīcijas, kas piemērojamas šiem transportlīdzekļiem (mopēdiem, motocikliem, motorizētiem trīs- un četrriteņu), un jo īpaši mopēda definīciju, jo 12 dalībvalstīs pastāv 15 atšķirīgas definīcijas šim transportlīdzeklim; tā kā tik liels definīciju skaits, kas praktiski nozīmē tikpat lielu transportlīdzekļu kategoriju skaitu, rada nopietnus šķēršļus tirdzniecībai, jo ražojumi jāpielāgo to tirgiem, tādā veidā radot mopēdu tirgus sašķeltību;

6) ņemot vērā patlaban pastāvošas tehnoloģijas, minēto transportlīdzekļu daļu un  raksturīpašību izpētes rezultātā atstātas tikai I pielikumā uzskaitītās, jo visas pārējās neder iekļaušanai nolikumos; tā kā, ievērojot tehnoloģijas progresu un attīstību, arī turpmāk būs lietderīgi veikt daļu un raksturīpašību izpēti, lai vajadzības gadījumā ar tām papildinātu 1. pielikumā jau uzskaitītās; 

7) ņemot vērā jauninājumus tehnoloģijā un tās attīstību, būs lietderīgi ilgākais trīs gadus pēc šīs direktīvas īstenošanas pētīt arī citas daļas un raksturīgās īpašības, jo sevišķi tās, kas attiecas uz sekundāro drošību, lai ar tām papildinātu I pielikumā jau uzskaitītās;

8) saskaņotas tehniskās prasības attiecībā uz minēto transportlīdzekļu dažādām daļām un raksturīgajām īpašībām tiks apvienotas atsevišķās direktīvās; tā kā šo prasību ievērošanas pārraudzība un vienās dalībvalstīs viekto pārbaužu atzīšana visās pārējās dalībvalstīs prasa ieviest Kopienā apstiprināšanas procedūru piemēroti katram tādu transportlīdzekļu tipam;

9) šīs procedūras mērķis ir ļaut katrai dalībvalstij iespēju apliecināt, ka katrs transportlīdzekļa tips ir izgājis atsevišķās direktīvās paredzētas pārbaudes un tam ir  izsniegts tipveida apstiprinājuma sertifikāts; tā kā ir paredzēts arī ļaut ražotājiem iespēju sagatavot atbilstības sertifikātu visiem kādam apstiprinātam tipam atbilstošiem transportlīdzekļiem; tā kā, ja transportlīdzeklim ir pievienots šis sertifikāts, to drīkst laist tirgū, pārdot un reģistrēt lietošanai visā Kopienas teritorijā;

10) neierobežojot Līguma 169. pantu un dalībvalstu kompetentām iestādēm sadarbojoties, būtu jānosaka noteikumi, kas atvieglotu jebkuru tehniska rakstura strīdu atrisināšanu, kuri rodas no ražojumu  atbilstības apstiprinātam tipam;

11) kaut arī transportlīdzeklis var atbilst apstiprinātam tipam, tomēr var izrādīties, ka tas savas  uzbūves dēļ var apdraudēt ceļu satiksmes drošību; tā kā tāpēc būtu jāparedz piemērota procedūra, lai mazinātu šīs briesmas;

12) tehniskais progress prasa atsevišķajā direktīvā norādīto tehnisko prasību ātru koriģēšanu; tā kā, lai veicinātu šim nolūkam vajadzīgo pasākumu īstenošanu, būtu jānorāda kārtība ciešas sadarbības izveidošanai starp dalībvalstīm un Komisiju, kas ietilpst Direktīvu pielāgošanas tehniskajiem sasiegumiem komitejā, tehnisko šķēršļu likvidācijai tirdzniecībā motorizēto transportlīdzekļu sektorā; 

13) kārtība, kas līdzīga tai, kas domāta šādiem transportlīdzekļiem, jāpiemēro attiecībā uz to  daļām un atsevišķiem tehniskiem mezgliem; 

14) ceļu satiksmes drošība kā arī vides un patērētāju aizsardzība prasa, inter alia, lai konstrukcijas un ražošanas prasības attiecībā uz šajā direktīvā minētajiem transportlīdzekļiem un daļām pamatojas uz augstiem standartiem; tā kā šo prasību mērķis ir tajā pašā laikā nodrošināt tirgus vienotību; tā kā tāpēc ir nepieciešams, lai šīs direktīvas pamatā būtu vispārēja saskaņošana,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

I NODAĻA

Darbības lauks un definīcijas

1. pants

1. Šī direktīva attiecas uz visiem  div- vai trīsasu motorizētiem transportlīdzekļiem, ar dubultriteņiem vai citādāk, paredzētiem braukšanai pa ceļiem, kā arī uz šādu  transportlīdzekļu daļām vai atsevišķiem tehniskiem mezgliem.

Šī direktīva neattiecas uz sekojošiem transportlīdzekļiem:

     - kuriem maksimālais projektētais ātrums nepārsniedz 6 km/st,

     - kurus vada gājējs,

     - kas ir domāti lietošanai invalīdiem,

     - kas ir domāti lietošanai sacīkstēs, vai nu uz ceļiem vai ārpus tiem,

     - kas jau atradās lietošanā pirms šīs direktīvas piemērošanas datuma,

     - uz traktoriem un mašīnām, domātām lietošanai lauksaimniecībā vai līdzīgiem mērķiem,

· uz galvenokārt atpūtai ārpus ceļiem domātiem transportlīdzekļiem, kuriem assis izkārtotas simetriski, pie tam viens ass izvietota transportlīdzekļa priekšējā daļā un divas assis tā pakaļējā daļā, 

kā arī uz tādu transportlīdzekļu daļām vai tehniskiem mezgliem, ja nav paredzēta to montāža uz šajā direktīvā iekļautiem transportlīdzekļiem.

       Direktīva neattiecas arī uz atsevišķu transportlīdzekļu tipveida apstiprināšanu, ar tādu izņēmumu, ka dalībvalstīm, kas piešķir tādus apstiprinājumus, jāpieņem jebkāds daļu vai atsevišķu tehnisku mezglu kompetents tipveida apstiprinājums, kas ir piešķirts saskaņā ar šo direktīvu nevis ar attiecīgajām valsts prasībām.

2.  Transportlīdzekļi, kas minēti 1. punktā, ir iedalāmi sekojošās kategorijās:

    - mopēdi, t.i. div- vai trīsriteņu transportlīdzekļi, kas ir aprīkoti ar dzinēju, kuram cilindra tilpums nepārsniedz 50 cm³, ja tas ir iekšdedzes tipa, un kam maksimālais projektētais ātrums nepārsniedz 45 km/st,

· motocikli, t.i. divriteņu transportlīdzekļi ar blakusvāģi vai bez tā, kas ir aprīkoti ar dzinēju, kuram cilindra tilpums pārsniedz 50 cm³, ja tas ir iekšdedzes tipa, un/vai maksimālais projektētais projektētais ātrums pārsniedz 45 km/st, 

· motorizētie trīsriteņi, t.i. transportlīdzekļi ar trim simetriski izvietotiem riteņiem, kas aprīkoti ar dzinēju, kuram cilindra tilpums pārsniedz 50 cm³, ja tas ir iekšdedzes tipa, un/vai maksimālais projektētais ātrums pārsniedz 45 km/st.

3. Šī direktīva attiecas arī uz četrriteņiem, t.i. motorizētiem transportlīdzekļiem ar četriem riteņiem un sekojošām raksturīpašībām:

a) uz viegliem četrriteņiem, kam masa bez kravas ir mazāka pār 350 kg, neieskaitot akumulatoru baterijas masu elektriskās piedziņas gadījumā, kam maksimālais projektētais ātrums nepārsniedz 45 km/st un kam dzinēja cilindra tilpums nepārsniedz 50 cm³, ja dzinējs ir dzirksteles aizdedzes tipa (vai tā maksimālā neto jauda nepārsniedz 4 kW citiem dzinēja tipiem); tādi jāuzskata par     mopēdiem;

b) četrriteņiem, kas atšķiras no a) punktā minētiem, kam masa bez kravas nepārsniedz 400 kg (550 kg piemēroti transportlīdzekļiem, kas domāti preču pārvadāšanai), neieskaitot akumulatoru baterijas masu elektriskās piedziņas gadījumā, kam dzinēja maksimālā neto jauda nepārsniedz 15 kW; tādi     jāuzskata par motorizētiem trīsriteņiem.

   Šī direktīva tomēr neattiecas uz b) punktā uzskaitītiem transportlīdzekļiem līdz 1994.g. 1.jūlijam, atbilsoši 15. panta nosacījumiem.

2. pants

Šajā direktīvā:

“transportlīdzekļa tips” nozīmē pie vienas un tās pašas kategorijas piederošus transportlīdzekļus (divriteņu mopēdi; trīsriteņu mopēdi; motocikli; motocikli ar blakusvāģi; motorizētie trīsriteņi, četrriteņi), kas ir viena un tā paša ražotāja izgatavoti, kam ir vienāda šasija un vienāds ražotāja piešķirtais tipa apzīmējums.

   Transportlīdzekļa tips var iekļaut variantus and versijas;

“2. variants” nozīmē viena un tā paša tipa transportlīdzekļus, kas var atšķirties ar:

   - korpusa formu,

   - masu darba kārtībā un maksimālo tehniski pieļaujamo masu (atšķirība lielāka par 20 %),

   - spēkiekārtas tipu (dzirksteles aizdedzes, kompresijas aizdedzes, elektriskā, hibrīdu, utt.),

   - darba ciklu (div- vai četrtaktu),

   - cilindra tilpumu (atšķirība lielāka par 30 %),

   - cilindru skaitu un konfigurāciju,

   - jaudu (atšķirība lielāka par 30 %),

   - darba režīmu (elektromotoriem),

   - piedziņas akumulatoru bateriju skaitu un tilpumu.

   Varianti var iekļaut versijas;

“3. versija” nozīmē viena un tā paša tipa un, atkarībā no konkrētās  situācijas, tā paša varianta transportlīdzekļus, kuru atšķirības var attiekties uz:

   - spēka transmisiju (automātiskā vai mehāniskā pārnesumkārba, transmisijas koeficienti, pārnesuma izvēles metode utt.),

   - cilindra tilpumu (atšķirība ne lielāka par 30 %),

   - jaudu (atšķirība ne lielāka par 30 %),

   - masu darba kārtībā un maksimālo tehniski pieļaujamo masu (atšķirība ne lielāka par 20 %),

   - citām mazāk svarīgām ražotāja realizētajām modifikācijām attiecībā uz II pielikumā      iekļautajām būtiskajām rakturīpašībām;

4. “Atsevišķais tehniskais mezgls” nozīmē elementu vai raksturīpašību, kam jāatbilst atsevišķās direktīvas prasībām un kas ir domāta transportlīdzekļa daļas veidošanai. 

Sastāvdaļu  tipveida apstiprinājumu var veikt atsevišķi, bet tikai saistībā ar vienu vai vairākiem konkrētiem transportlīdzekļa  tipiem. 

5. “Daļa” nozīmē elementu vai raksturīpašību, kurai jāatbilst atsevišķās direktīvas prasībām un kas ir domāta transportlīdzekļa daļas veidošanai.  Daļu tipveida apstiprinājumu var viekt neatkarīgi no paša transportlīdzekļa.

   Atsevišķais tehniskais mezgls vai daļa var būt vai nu oriģinālā – sākotnēji montēta vai aizstājoša – iekārta, ja to piemēro transportlīdzeklim tā tipveida apstiprināšanas laikā, vai neoriģinālā iekārta, bet tikai un vienīgi aizstāšanas gadījumos;

6. “Tipveida apstiprināšana” nozīmē kārtību, ko izpildot, dalībvalsts apliecina, ka transportlīdzekļa tips atbilst atsevišķajās direktīvās norādītajām tehniskajām prasībām un ir izturējis ražotāja uzrādīto  datu korektuma pārbaudes, kā paredzēts I pielikumā iekļautajā izsmeļošā sarakstā;

7. ”Daļu tipveida apstiprināšana” nozīmē procedūru, ko izpildot, dalībvalsts apliecina, ka kāda raksturīpašība vai atsevišķs tehniskais mezgls (atsevišķā tehniskā mezgla tipveida apstiprināšana) vai daļa (daļas tipveida apstiprināšana) atbilst attiecīgās atsevišķās direktīvas tehniskajām prasībām, kā paredzēts I pielikumā iekļautajā izsmeļošā sarakstā. Transportlīdzekļa vai to daļu tipveida apstiprināšanu var paplašināt, lai iekļautu dažādu veidu modifikācijas, variantus vai versijas;

8. “Dubultriteņi” nozīmē divus uz vienas un tās pašas ass montētus riteņus, ja attālums  starp  laukumu kontaktam ar zemi centriem nepārsniedz 460 mm. Dubultriteņus uzskata par vienu riteni;

9. “Divpiedziņas transportlīdzekļi” nozīmē transportlīdzekļus ar divām atšķirīgām  piedziņas sistēmām, piemēram, ar elektrisko un termisko sistēmu;

10. “Ražotājs” nozīmē personu vai organizāciju, kas atbild apstiprinošās iestādes priekšā  par visiem transportlīdzekļa vai daļu tipveida apstiprināšanas procesa aspektiem un par ražošanas atbilstības nodrošināšanu. Tam, vai šī persona jeb organizācija ir tieši iesaistīta visās apstiprināšanas procesā izskatāmā transportlīdzekļa, tā daļu vai atsevišķa tehniskā mezgla izgatavošanas stadijās, nav būtiskas nozīmes;

11. “Tehniskā apkope” nozīmē organizāciju vai iestādi, kas ir norīkota kā izmēģinājumu laboratorija izmēģinājumu vai pārbaužu veikšanai dalībvalsts apstiprinošās iestādes vārdā. Šo funkciju var izpildīt arī pati apstiprinošā iestāde.

II NODAĻA

Transportlīdzekļa vai tā daļu tipveida apstiprinājuma saņemšanas kārtība.

3. pants

Pieteikumus transportlīdzekļa vai tā daļu tipveida apstiprināšanai iesniedz ražotāji attiecīgajā dalībvalstī. Šiem pieteikumiem pievieno informācijas dokumentu, kura paraugs transportlīdzekļa tipveida apstiprināšanai ir norādīts II pielikumā, un daļas tipveida apstiprināšanai, ietverts attiecīgās direktīvas par atsevišķo tehnisko mezglu vai daļu pielikumā vai tā papildinājumā, kā arī citus  informācijas dokumentā minētos  dokumentus. Pieteikumu attiecībā uz dotā transportlīdzekļa, atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas tipu var iesniegt tikai vienai dalībvalstij.

4. pants

1. Katra dalībvalsts piešķir tipveida apstiprinājumu visiem transportlīdzekļa tipiem, tā daļām un atsevišķiem tehniskiem mezgliem, ja tie atbilst sekojošiem nosacījumiem:

 a) transportlīdzekļa tips atbilst atsevišķo direktīvu tehniskajām prasībām un aprakstam no ražotāja puses saskaņā ar I pielikumā iekļautā izsmeļošā saraksta datiem;

b) atsevišķais tehniskais mezgls vai daļa atbilst attiecīgās atsevišķās direktīvas tehniskajām prasībām un aprakstam no ražotāja puses saskaņā ar I pielikumā iekļautā izsmeļošā saraksta datiem.

2. Pirms transportlīdzekļa vai tā daļas tipveida apstiprināšanas veikšanas, kompetentās iestādes  dalībvalstī, kas izpilda šīs operācijas, veic visus nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, vajadzības gadījumā sadarbojoties ar kompetentajām iestādēm tajā dalībvalstī, kur ražojumus  izgatavo vai no kuras tos ieved Kopienas teritorijā, ka VI pielikuma noteikumus ievēro, lai jaunie  transportlīdzekļi, kas izgatavoti, laisti tirgū, piedāvāti pārdošanā vai ieviesti ekspluatācijā, atbilstu apstiprinātam transportlīdzekļa tipam, un jaunie  atsevišķie tehniskie mezgli vai daļas, kas izgatavoti, izlaisti tirgū un pārdoti ,atbilst apstiprinātam daļas tipam.

3. 2.punktā minētās kompetentās iestādes, nodrošina, vajadzības gadījumā,  sadarbojoties ar kompetentajām iestādēm tajā dalībvalstī, kur ražojumus izgatavo vai no kuras tos ieved Kopienas teritorijā, ka VI pielikuma noteikumus  turpina ievērot.

4. Ja pieteikumam transportlīdzekļa tipveida apstiprināšanai pievienots viens vai vairāki daļas  tipveida apstiprināšanas sertifikāti, kas ir izsniegti vienā vai vairākās citās dalībvalstīs, tad tai dalībvalstij, kas veic transportlīdzekļa tipveida apstiprināšanu, ir pienākums pieņemt šos sertifikātus un, attiecībā uz daļām un/vai atsevišķiem tehniskiem mezgliem, kam jau ir daļas tipveida apstiprinājums, neizpildīt pārbaudes saskaņā ar 1. panta b. punkta prasībām.

5. Katra dalībvalsts ir atbildīga par tās piešķirtiem daļu tipveida  apstiprinājumiem. Tās dalībvalsts, kas piešķir tipveida apstiprinājumu kādam transportlīdzekļa tipam, kompetentās iestādes pārbauda produkcijas atbilstību, vajadzības gadījumā sadarbojoties ar tām kompetentajām iestādēm citās dalībvalstīs, kas izsniedza daļu vai atsevišķo tehnisko mezglu tipveida    apstiprinājuma sertifikātus.

5. pants

1. Dalībvalsts kompetentā iestāde aizpilda visas ailes tipveida apstiprinājuma veidlapā, kas ir  iekļauta III pielikumā, visiem transportlīdzekļa tipiem, atteicībā uz ko tā veic tipveida apstiprināšanu.

Dalībvalsts kompetentā iestāde aizpilda slejas daļas tipveida apstiprināšanas sertifikātā, kas ir iekļauts katras attiecīgās atsevišķās direktīvas pielikumā vai tā papildinājumā, katram atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas tipam, attiecībā uz ko tā veic daļas tipveida apstiprināšanu.

6. pants

1. Katras dalībvalsts kompetentās iestādes viena mēneša laikā nosūta attiecīgajām iestādēm citās dalībvalstīs tipveida apstiprināšanas sertifikāta eksemplāru, aizpildītu piemēroti katram transportlīdzekļa tipam, kuram tās piešķir vai atsaka tipveida apstiprinājumu.

2. Katras dalībvalsts kompetentās iestādes izpilda 1. punkta noteikumus attiecībā uz daļu tipveida apstiprināšanas sertifikātiem, kas aizpildīti piemēroti katram atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas tipam, kuram tās piešķir vai atsaka daļas tipveida apstiprinājumu.

7. pants

1. Ražotājs aizpilda atbilstības sertifikātu, kura paraugs parādīts IV-A pielikumā, katram transportlīdzekļim, kas ir izgatavots atbilstoši apstiprinātajam tipam. Dalībvalstis tomēr var pieprasīt, vai nu dēļ transportlīdzekļa aplikšanas ar nodokļiem vai  transportlīdzekļa reģistrācijas dokumenta sastādīšanas nolūkos, lai šis atbilstības sertifikāts saturētu sīkākas ziņas nekā minēts IV-A pielikumā,  ar nosacījumu, ka šīs ziņas atklāti iekļauj informācijas dokumentā.

2. Ražotājs aizpilda atbilstības sertifikātu, kura paraugs parādīts IV-B pielikumā, katram neoriģinālam atsevišķajam tehniskajam mezglam vai daļai, kas ir izgatavoti atbilstoši daļas apstiprinātajam tipam. Tāds sertifikāts oriģinālajiem atsevišķiem tehniskiem mezgliem vai daļām nav nepieciešams.

3. Ja atsevišķais tehniskais mezgls vai daļa, kam vajadzīga daļas tipveida apstiprināšana, izpilda savu funkciju vai demonstrē specifiskās raksturīpašības tikai saistībā ar citām dotā  transportlīdzekļa daļām un tādēļ  atbilstību vienai vai vairākām prasībām var pārbaudīt tikai tad, ja tas atsevišķais  tehniskais mezgls vai daļa, kam vajadzīga apstiprināšana, funkcionē saistībā ar citām transportlīdzekļa daļām vai nu reālos vai modelētos apstākļos, daļas tipveida apstiprināšanas apjoms tādam atsevišķajam tehniskajam mezglam vai daļai attiecīgi jāierobežo. Tadā gadījumā atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas tipveida apstiprināšanas sertifikātā norāda to lietošanas visu veidu ierobežojumus un montāžas instrukcijas. Atbilstību šiem ierobežojumiem un prasībām pārbauda dotā transportlīdzekļa tipveida apstiprināšanas laikā.

4. Neierobežojot 2.punktu, daļas tipveida apstiprinājuma atsevišķam tehniskajam mezglam vai daļai, kas piešķirts saskaņā ar 4. pantu, turētājam ir pienākums piestiprināt katram tādam mezglam vai daļai, kas ir izgatavoti atbilstoši tipam uz ko attiecas daļas tipveida apstiprinājums, savu firmas vai tirdzniecības zīmi, tipa nosaukumu un, ja to prasa atsevišķā direktīva, šīs daļas tipveida apstiprinājuma zīmi, kas minēta 8. pantā. Pēdējā gadījumā viņam nav jāaizpilda 2. punktā paredzētais sertifikāts. 

5. Katram daļas tipveida apstiprinājuma, kas saskaņā ar 3. punktu ietver lietošanas ierobežojumus, turētājam jāuzrāda detalizēta informācija par šiem ierobežojumiem, kā arī, vajadzības gadījumā, montāžas instrukcijas attiecībā uz katru izgatavoto atsevišķo tehnisko mezglu vai daļu.

6. Katram neoriģinālās iekārtas atsevišķā tehniskā mezgla daļas tipveida apstiprinājuma sertifikāta, kas izsniegts atteicībā uz vienu vai vairākiem transportlīdzekļa tipiem, turētājam par katru tādu mezglu jāuzrāda detalizēta informācija, kas ļautu šos transportlīdzekļus identificēt.

8. pants

1. Uz katra transportlīdzekļa, kas ir izgatavots atbilstoši apstiprinātam tipam, jābūt piestiprinātai tipveida apstiprinājuma zīmei, kas satur sekojošo:

   - tipveida apstiprinājuma numuru,

· ‘e' burtu, kam seko dalībvalsts, kas veic tipveida apstiprināšanu, identifikācijas numurs vai saīsinātais apzīmējums,

· transportlīdzekļa identifikācijas kodu, kas sastāv attiecīgi no cipariem vai burtiem.  

1. Katram atsevišķajam tehniskajam mezglam un katrai daļai, kas izgatavota atbilstoši apstiprinātam  daļas tipam, jāiekļauj, ja attiecīgā atsevišķā direktīva to paredz, daļas tipa apstiprināšanas zīme, kas atbilst V pielikumā norādītajām prasībām. 

Tomēr informācija, ko satur tāda daļas tipa apstiprināšanas zīme, var būt  papildināta ar sīkākiem datiem, kas ļauj identificēt noteiktas attiecīgajam atsevišķajam tehniskajam mezglam vai daļai specifiskās raksturīpašības. Šiem sīkākiem datiem, vajadzības gadījumā, jābūt konkrētizētiem atsevišķās  direktīvās par tādiem atsevišķiem tehniskiem mezgliem vai daļām.

9. pants

1. Ražotājs atbild par transportlīdzekļa vai katra atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas ražošanu atbilstoši apstiprinātam tipam. Transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprinājuma turētājam jāpaziņo tās dalībvalsts, kas izsniedza šo apstiprinājumu, kompetentajām iestādēm par ražošanas galīgo pārtraukšanu vai par jebkāda veida izmaiņām informācijas   dokumenta saturā.

2. Ja 1. punktā minētās dalībvalsts kompetentās iestādes uzskata, ka izmaiņas šajā tipā nerada nepieciešamību kaut kādā veidā grozīt pastāvošo transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprinājumu vai sastādīt jaunu transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprināšanas sertifikātu,  tās attiecīgi informē ražotāju.

3. Ja 1.punktā minētās dalībvalsts kompetentās iestādes apliecina, ka izmaiņas informācijas dokumenta saturā attaisno jaunu pārbaužu vai izmēģinājumu veikšanu, tās attiecīgi  informē ražotāju un veic šādus izmēģinājumus. Gadījumā, ja šo pārbaužu vai izmēģinājumu rezultāti rada nepieciešamību grozīt pastāvošo transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprināšanas sertifikātu vai sastādīt jaunu sertifikātu, šīs iestādes nosūta precizētus dokumentus citu dalībvalstu kompetentajām iestādēm ne vēlāk kā mēnesi pēc šo dokumentu sastādīšanas datuma.

4. Ja transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprināšanas sertifikāts zaudē spēku tā transportlīdzekļa vai atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas apstiprināta tipa ražošanas pilnīgas  pārtraukšanas rezultātā, dalībvalsts kompetentās iestādes, kas veica šī transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprināšanu, viena mēneša laikā informē par to citu dalībvalstu kompetentās iestādes.

10. pants

1. Ja dalībvalsts, kas veica transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprināšanu, atklāj transportlīdzekļu, atsevišķo tehnisko mezglu vai daļu neatbilstību tam transportlīdzekļa vai daļas tipam, ko tā ir apstiprinājusi, tai jāveic nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu visu ražojumu, attiecībā uz kuriem izsniegti tipveida apstiprinājumi, atkalatgriešanos pie atbilstības. Šīs dalībvalsts kompetentās iestādes informē attiecīgās iestādes citās dalībvalstīs par veiktiem pasākumiem, kas vajadzības gadījumā var sniegties līdz pat transportlīdzekļa vai daļas tipveida    apstiprinājuma atcelšanai.

2. Ja dalībvalsts atklāj transportlīdzekļu, atsevišķo tehnisko mezglu vai daļu neatbilstību apstiprinātam tipam, tā var pieprasīt no tās dalībvalsts, kas veica transportlīdzekļa vai daļas tipveida  apstiprināšanu, atklāto atbilstību pārbaudi. Dalībvalsts, kas veica transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprināšanu, izpilda nepieciešamās pārbaudes sešu mēnešu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas datuma. Gadījumā, ja neatbilstība apstiprināsies, dalībvalsts kompetentās iestādes , kas veica tipveida apstiprināšanu, īsteno 1.punktā noteiktos pasākumus. 

Viena mēneša laikā dalībvalstu kompetentās iestādes savstarpēji apmainās ar informāciju par agrāk piešķirtā tipveida apstiprinājuma atcelšanu un par šādas rīcības iemesliem.

4. Ja dalībvalsts, kas piešķīra transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprinājumu, apstrīd  paziņoto neatbilstību, citas iesaistītās dalībvalstis dara visu iespējamo, lai šo strīdu atrisinātu. Komisiju informē par lietas būtību un, nepieciešamības gadījumā, attiecīgi konsultē, lai panāktu vienošanos.

11. pants

Padome, balsojot ar kvalificētu balsu vairākumu, ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, var atzīt vienlīdzību starp transportlīdzekļu, daļu un atsevišķo tehnisko mezglu tipveida apstiprināšanas nosacījumiem un noteikumiem, kas noteiktas šajā direktīvā kopā ar atsevišķajām direktīvām, un kārtībām, kas noteiktas starptautiskos nolikumos vai trešo valstu nolikumos daudzpusējo vai divpusējo vienošanos ietvaros starp Kopienu un trešām valstīm.
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12. pants

Ja dalībvalsts atklāj, ka transportlīdzekļi, atsevišķie tehniskie mezgli vai daļas apdraud ceļu satiksmes drošību, kaut arī tie pieder apstiprinātam tipam, tā var ilgākais uz sešiem mēnešiem aizliegt savā teritorijā to pārdošanu, ieviešanu ekspluatācijā vai lietošanu. Šī dalībvalsts tūlīt par to informē pārējās dalībvalstis un Komisiju, minot sava lēmuma iemeslus.

13. pants

Katrā lēmumā attiecībā uz tipveida apstiprinājuma atteikšanu vai atcelšanu, uz transportlīdzekļa, atsevišķa tehniskā mezgla vai daļas pārdošanas vai lietošanas aizliegumu saskaņā ar pieņemtiem noteikumiem šīs direktīvas īstenošanai, sīki izklāsta iemeslus, uz kuriem tas pamatojas. Par to paziņo ieinteresētajai pusei tajā pašā laikā informējot to par lēmuma pārsūdzēšanas iespējām saskaņā ar dalībvalstīs spēkā esošiem likumiem un par termiņiem šo līdzekļu izmantošanai.

14. pants

1. Dalībvalstis līdz 18. pantā noteiktajam datumam paziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm sekojošus nosaukumus un adreses:

a) iestādēm, kas veic transportlīdzekļu un daļu tipveida apstiprināšanu, un, ja nepieciešams, jautājumus, kas ir šo iestāžu kompetencē, un 

b) šo iestāžu apstiprinātajām tehniskās apkopes iestādēm, norādot, kādu izmēģinājumu procedūru veikšanai katra no šīm apkopes iestādēm ir apstiprināta. Pieteiktajai tehniskās apkopes iestādei jāatbilst saskaņotajiem standartiem attiecībā uz izmēģinājumu laboratoriju (EN 45001) darbību, ņemot vērā šādus noteikumus:

       i) ražotājs nevar būt apstiprināts par tehniskās apkopes iestādi, izņemot gadījumus, kad atsevišķajā direktīvā par to ir atklāti norādīts,

       ii) šajā direktīvā netiek uzskatīts par īpašu gadījums, kad   tehniskās apkopes iestādeizmanto iekārtas no ārējiem avotiem, ja tam piekrīt apstiprinātāja iestāde.

2. Pieteiktu tehniskās apkopes iestādi uzskata par atbilstošu saskaņotajam standartam,  bet vajadzības gadījumā Komisija var pieprasīt no dalībvalstīm attiecīgus pierādījumus.

   Trešo valstu tehniskās apkopes iestādes nevar pieteikt kā apstiprinātas tehniskās apkopes iestādes citādi kā tikai divpusējos vai daudzpusējo līgumu ietvaros starp Kopienu un trešām valstīm.

III NODAĻA

Brīvās aprites un pagaidu nolīgumu nosacījumi

15. pants

1. Dalībvalstis nevar aizliegt šai direktīvai atbilstošo jaunu transportlīdzekļu laišanu tirgū, pārdošanu, ieviešanu ekspluatācijā vai lietošanu. Sākotnējai reģistrācijai var pieteikt tikai šai direktīvai atbilstošus transportlīdzekļus.

2. Dalībvalstis neaizliedz šai direktīvai atbilstošu jaunu atsevišķu tehnisko mezglu vai jaunu daļu laišanu tirgū, pārdošanu vai lietošanu. Tikai šīs direktīvas prasībām atbilstošus atsevišķus tehniskus mezglus un daļas var laist tirgū un pirmo reizi pārdot lietošanai dalībvalstīs.  

2. Specifiskas prasības, kas jāpiemēro 1. panta 3. punkta pirmās daļas b) punktā minētiem transportlīdzekļiem, nosaka saskaņā ar 16. pantā noteikto kārtību. 

Pagaidām dalībvalstis var saglabāt savus  likumus, kas attiecas uz šo transportlīdzekļa tipu.

4. Atkāpjoties no 1. un 2. punkta:

a) dalībvalstis, kam attiecībā uz mopēdiem ir speciāli valsts likumi par pedāļu pielietošanu un/vai par transmisiju un masas ierobežojumiem, tomēr var turpināt šos noteikumus piemērot ilgākais trīs gadus  kopš šīs direktīvas īstenošanas datuma,

b) dalībvalstis var atbrīvot transportlīdzekļus, atsevišķus tehniskus mezglus un daļas, kas domāti:

· vai nu mazsērijveida ražošanai ar apjomu, kas nepārsniedz 200 transportlīdzekļa,  daļas vai atsevišķa tehniskā mezgla tipa vienības gadā,

· vai bruņotiem spēkiem, tiesībsargājošām institūcijām, civilās aizsardzības dienestiem vai   sabiedrisko darbu organizācijām,

       no atbilstības jebkādām atsevišķo direktīvu prasībām.

      Citas dalībvalstis par šiem izņēmumiem informē mēneša laikā kopš to piešķiršanas;

c) transportlīdzekļa un daļas tipveida apstiprināšanas sertifikāti, kas izsniegti valsts līmenī pirms šīs direktīvas vai pirms to atsevišķo direktīvu īstenošanas , kas aizstāj valsts līmenī pieņemtās, , saglabā spēku visās to izsniedzošās dalībvalstīs ilgākais četrus gadus  kopš datuma, kad valsts likumus aizstāj ar šo direktīvu vai ar attiecīgām atsevišķām direktīvām.

       Tāds pats četru gadu ilgs periods piemērojams arī transportlīdzekļu, daļu vai tehnisko mezglu tipiem, kas atbilst nacionālajām prasībām dalībvalstīs, kur pirms šīs direktīvas vai attiecīgo atsevišķo direktīvu īstenošanas ir spēkā likumdošanas sistēmas, atšķirīgas no tām, ko piemēro transportlīdzekļu vai daļu tipveida apstiprināšanā.

       Transportlīdzekļus,  uz kuriem attiecas iepriekšminētā atbrīvošana no atbilstības, var laist tirgū, pārdot un ieviest ekspluatācijā šī perioda laikā , neierobežojot to lietošanas termiņu.

 Šo transportlīdzekļu atsevišķo tehnisko mezglu un daļu laišanai tirgū, pārdošanai un lietošanai  neuzliek nekādus laika ierobežojumus.

5. Šī direktīva neiespaido dalībvalstu tiesības saskaņā ar Kopienas dibināšanas Līgumu noteikt prasības, ko tās uzskata par vajadzīgām, lai nodrošinātu lietotāju aizsardzību minēto transportlīdzekļu lietošanas laikā, ar nosacījumu, ka tas neizraisa šo transportlīdzekļu modifikāciju.

IV NODAĻA

Pielāgošanās tehnikas sasniegumiem.

16. pants

Jebkāda veida izmaiņas, kas vajadzīgas:

- pielikumu no I līdz VI,

- I pielikumā  minēto atsevišķo direktīvu noteikumu, uz kuriem katra no šīm direktīvām ietver atsauces,

lai pielāgotos tehnikas sasniegumiem, veic direktīvas 70/156/EEC ( ) 13. pantā noteiktajā kārtībā.

17. pants

Vēlākais divu gadu laikā pēc 18. pantā norādītā datuma Komisija ziņo Eiropas Parlamentam, Padomei un Ekonomikas un sociālo lietu komitejai par šīs direktīvas īstenošanas gaitu.

Pēc attiecīgām konsultācijām Komisija iesniedz savus secinājumus attiecībā uz iespējamiem grozījumiem šajā direktīvā, vajadzības gadījumā kopā ar grozījumu projektiem.

V NODAĻA

Nobeiguma noteikumi

18. pants

Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas ir vajadzīgi, lai izpildītu  šīs direktīvas prasības  vēlākais līdz 1994. gada 1. janvārim. Dalībvalstis  par to tūlīt informē Komisiju.

Kad dalībvalstis paredz šos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu, vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces.

19. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Luksemburgā, 1992.g. 30. jūnijā


Padomes vārdā -

Arlindo MARQUES CUNHA

Prezidents



1 OJ No C 110, 25. 4. 1991, p. 3

2 OJ No C 13, 20. 1. 1992, p. 13; un OJ No C 176, 13. 7. 1992.

3 OJ No C 14, 20. 1. 1992, p. 31.

4 OJ No L 42, 23. 2. 1970, p. 1 (jaunākie grozījumi šajā direktīvā izdarīti ar direktīvu  87/403/EEC (OJ No L 220, 8. 8. 1987, p. 44)).
I PIELIKUMS

Transportlīdzekļa daļām un raksturīpašībām, kas iekļautas zemāk parādītajā izsmeļošā sarakstā, seko 'CONF' piezīme, ja jāpārbauda to atbilstība ražotāja datiem, vai 'SD' piezīme, ja jāpārbauda to atbilstība Kopienas līmenī noteiktajām prasībām.

Ailes

Nr.

Ailes

Termins

1.  Veids CONF

2. Tips/Variants/Versija CONF

3. Transportlīdzekļa ražotāja nosaukums un adrese CONF

4. Transportlīdzekļa ražotāja oficiālā pārstāvja, ja tāds ir, nosaukums un adrese CONF

5.Transportlīdzekļa kategorija (*) CONF

6.Riteņu skaits un to izkārtojums trīsriteņu transportlīdzekļa gadījumā CONF

7. Rāmja shematisks zīmējums CONF

8.Dzinēja ražotāja nosaukums un adrese (ja atšķiras no transportlīdzekļa ražotāja) CONF

9.Dzinēja veids un apraksts CONF

10. Dzinēja aizdedzes tips CONF

11. Dzinēja darba cikls (**)  CONF

12. Dzinēja dzesēšanas tips CONF

13. Dzinēja eļļošanas tips (**)  CONF

14. Dzinēja cilindru vai statoru (rotoru dzinēja gadījumā) skaits un konfigurācija  

        
CONF

        
15. Dzinēja cilindra iekšējais diametrs, virzuļa gājiens un cilindra tilpums vai degkameru tilpums (rotoru dzinēja gadījumā) (**) CONF

16. Dzinēja degvielas padeves sistēmas pilnīga diagramma (**) CONF

17. Dzinēja kompresijas pakāpe (**) CONF

18. Dzinēja maksimālais griešanas moments un maksimālā neto jauda, vai nu tas ir: 

- dzirksteles aizdedzes vai kompresijas aizdedzes tipa, vai SD

- elektriskais CONF

19.Pasākumi mopēdu un motociklu nesankcionētu labojumu novēršanai

SD 

20. Degvielas tvertne (**) SD

21. Vilcējspēka akumulators (-i) CONF

22.  Karburators vai cita degvielas padeves ierīce (tips un veids) (**) CONF

23. Elektriskā sistēma (nominālais spriegums) CONF

24. Ģenerators (tips and maksimālā jauda) (**) CONF

25. Transportlīdzekļa maksimālais projektētais ātrums SD

26. Masas un gabarīti  SD

27. Sakabes ierīces un to piestiprinājumi SD

28. Pasākumi gaisa piesārņošanas novēršanai (**) SD

Ailes Nr.

Ailes Termins

29. Riepas SD

30. Transmisija CONF

31. Bremžu sistēma SD

32. Transportlīdzekļa apgaismošanas un gaismas signalizācijas ierīču uzstādīšana  SD

33. Apgaismošanas un gaismas signalizācijas ierīces, kuru obligātā vai neobligātā klātbūtne ir noteikta uzstādīšanas prasībās ailē Nr. 32 SD

34.Skaņas brīdinājuma signalizācijas ierīce SD

35. Pakaļējās reģistrācijas numurplāksnes izvietojums SD

36. Elektromagnētiskā saderība SD

37. Trokšņu līmenis un izplūdes sistēma (**) SD

38. Atpakaļskata spogulis (-ļi) SD

39. Uz āru izvirzītie elementi SD

40. Atbalsts (izņemot transportlīdzekļus ar trim un vairāk riteņiem) SD

41. Ierīces transportlīdzekļa nesankcionētās lietošanas novēršanai SD

42. Logi, logu tīrītāji, logu mazgātāji, ierīces trīsriteņu mopēdu, motorizēto trīs- un četrriteņu virsbūves pretapledošanas un pretaizmiglošanās ierīces SD

43. Rokturi divriteņu transportlīdzekļu pasažierim SD

44. Drošības jostu piestiprinājumi un drošības jostas trīsriteņu mopēdiem, motorizētiem trīs- un četrriteņiem ar virsbūvi  SD

45. Spidometrs un nobrauktā attāluma mērītājs motocikliem, motorizētiem trīs- un četrriteņiem CONF

46. Vadīšanas ierīču, elektrisko signalizātoru un indikātoru apzīmējums  
SD

47. Obligātie uzraksti (saturs, izvietojums un uzlikšanas veids) SD

(*) Divpiedziņas transportlīdzekļa gadījumā, ja abas piedziņas sistēmas ir tādas, ka šis transportlīdzeklis atbilst vai nu mopēda, vai motocikla, motorizētā trīs- vai četrriteņa definīcijai, tam piemēro šīs pēdējās definīcijas.

(**) Zem šī virsraksta noteiktās prasības neattiecas uz transportlīdzekļiem ar elektrisko piedziņu. Tās neattiecas uz divpiedziņas transportlīdzekļiem, kam viena no piedziņas sistēmām ir elektriskā un otra - termiskā.
Piezīme

Atsevišķās direktīvās noteiks specifiskas prasības pret mazjaudas mopēdiem, t.i. mopēdiem ar pedāļām un palīgdzinēju, kura jauda nepārsniedz 1 kW, un maksimālais projektētais ātrums nepārsniedz 25 km/st. Šīs specifiskās prasības attiecas jo īpaši uz šī pielikuma ailēs Nr.18, 19, 29, 32, 33, 34, 41, 43 un 46 minētām daļām un raksturīpašībām.
II PIELIKUMS

INFORMĀCIJAS DOKUMENTS

(a) (Paraugs)

Sekojoša informācija par transportlīdzekli un par atsevišķo tehnisko mezglu vai daļām, kam paredzēts veikt tipveida apstiprināšanu, jāiesniedz trīs eksemplāros un jāpievieno satura saraksts. Visiem rasējumiem jābūt pietiekoši detalizētiem un izpildītiem attiecīgā mērogā uz A4 formāta lapas vai jābūt salocītiem līdz šī formāta izmēriem. Fotogrāfijām arī jābūt pietiekoši detalizētām. Ja kādu funkciju izpildi kontrolē mikroprocesori, jānodrošina attiecīga informācija par vadības sistēmas darbību. Pieteicējam jāiesniedz informācijas dokuments, uz kura norādīts atauces nummurs .

A. INFORMĀCIJA, KAS ATTIECAS  UZ MOPĒDIEM, MOTOCIKLIEM, MOTORIZĒTIEM TRĪS- UN ČETRRITEŅIEM.

0. Vispārējie dati

0.1. Veids :.

0.2. Tips (uzrādīt jebkurus iespējamos variantus un versijas: katrs variants un katra versija jāapzīmē ar kodu, kas sastāv no cipariem vai no burtu un ciparu kombinējuma):.

0.3. Tipa identifikācijas līdzeklis, ja tas uzrādīts uz transportlīdzekļa (b):.

0.3.1. Šī identifikācijas līdzekļa izvietojums:.

0.4. Transportlīdzekļa kategorija (c):.

0.5. Ražotāja nosaukums un adrese:.

0.6. Ražotāja pilnvarotā pārstāvja nosaukums un adrese, ja tāds ir:.

0.7. Obligāto uzrakstu izvietojums un to piestiprināšanas veids šasijā :.

0.7.1. Tipa sērijveida numerācija sākas ar Nr.:.

0.8. Daļas tipveida apstiprināšanas zīmes izvietojums un piestiprināšanas veids uz tās daļām un atsevišķiem  tehniskiem mezgliem:.

1. Transportlīdzekļu vispārēja uzbūve

1.1. Tipveida transportlīdzekļa fotogrāfijas un/vai rasējumi:.

1.2. Nokomplektēta transportlīdzekļa  rasējums dimensijās:.

1.3. Asu un riteņu skaits (vajadzības gadījumā, kāpurķēžu vai kāpursiksnu skaits):.

1.4. Dzinēja izvietojums un uzbūve:.

2. Masas (kg)  (d)

2. 1. Masa transportlīdzeklim darba kārtībā:.

2.1.1. Šīs masas sadalījums starp asīm:.

2.2. Masa transportlīdzeklim darba kārtībā, braucēju ieskaitot:.

2.2.1. Šīs masas sadalījums starp asīm:.

2.3. Ražotāja noteikta maksimālā tehniski pieļaujamā masa:.

2.3.1. Šīs masas sadalījums starp asīm:.

2.3.2. Maksimālā tehniski pieļaujamā slodze uz katru no asīm:.

2.4. Maksimālā pretkalna augšupejas spēja ar ražotāja noteikto maksimālo tehniski pieļaujamo masu:.

2.5. Maksimalā tauvā velkamā masa (vajadzības gadījumā):.

3. Dzinējs (e)

3.0. Ražotājs:.

3.1. Veids:.

3.1.1. Tips (norādīts uz dzinēja vai citiem identifikācijas līdzekļiem):.

3.2. Dzirksteles vai kompresijas aizdedze

3.2.1. Dzinēja specifiskās īpašības

3.2.1.1. Darba cikls: dzirksteles/kompresijas aizdedze, četr-/divtaktu ( )

3.2.1.2. Cilindru skaits, izkārtojums un aizdedzes secība:.

3.2.1.2.1. Cilindra iekšējais diametrs:...... mm (f)

3.2.1.2.2. Virzuļa gājiens:...... mm (f)

3.2.1.3. Cilindra tilpums:...... cm³ (g)

3.2.1.4. Kompresijas pakāpe ( ):.

3.2.1.5. Cilindra galviņas, virzuļa (virzuļu), virzuļgredzenu un cilindra (cilindru) rasējumi:.

3.2.1.6. Dzinēja tukšgaitas ātrums ( ):...... min-1

3.2.1.7. Maksimālā neto jauda:...... kW pie...... min-1

3.2.1.8. Neto maksimālais griešanas moments:...... Nm pie...... min-1

3.2.2. Degviela: dīzeļdegviela/maisījums/sašķidrināta naftas gāze (LPG)/cita ( )

3.2.3. Degvielas tvertne

3.2.3.1. Maksimālais tilpums ( ):.

3.2.3.2. Tvertnes rasējums ar norādi par pielietotiem materiāliem:.

3.2.3.3. Diagramma, kas skaidri parāda tvertnes izvietojumu uz transportlīdzekļa:.

3.2.4. Degvielas padeve

3.2.4.1. Caur karburatoru (-iem): jā/nē ( )

3.2.4.1.1. Veids ( -i):.

3.2.4.1.2. Tips (-i):.

3.2.4.1.3. Piemērotais numurs:.

3.2.4.1.4. Noregulējumi, ( )

                t.i.,

3.2.4.1.4.1. Difuzoru šķērsgriezums:.

3.2.4.1.4.2. Līmenis pludiņkamerā:.

3.2.4.1.4.3. Pludiņa masa:.

3.2.4.1.4.4. Pludiņa adata:.

                   vai

3.2.4.1.4.5. Degvielas patēriņa raksturlīkne kā gaisa plūsmas funkcija un šīs raksturlīknes saglabāšanai nepieciešamie noregulējumi:.

3.2.4.1.5. Aukstās palaišanas sistēma: rokas/automātiskā ( )

3.2.4.1.5.1. Darbības princips (-i):.

3.2.4.2. Degvielas padeve inžekcijas ceļā (tikai un vienīgi kompresijas aizdedzes gadījumā): jā/nē ( )

3.2.4.2.1. Sistēmas apraksts:.

3.2.4.2.2. Darbības princips:.

                tieša/netieša/turbulences kameras inžekcija ( )

3.2.4.2.3. Inžekcijas sūknis

                vai nu:

3.2.4.2.3.1. Vieds (-i):.

3.2.4.2.3.2. Tips (-i):.

                vai

3.2.4.2.3.3. Maksimalais degvielas plūsmas rādītājs ( ) ( ):...... mm³/darba gājienu vai cikls sūkņa griešanās ātrumā:...... min-1 vai pēc tā raksturlīknes:.

3.2.4.2.3.4. Inžekcijas apsteidze ( ):.

3.2.4.2.3.5. Inžekcijas apsteidzes raksturlīkne ( ):.

3.2.4.2.3.6. Kalibrēšanas procedūra: uz stenda/uz dzinēja ( )

3.2.4.2.4. Regulators

3.2.4.2.4.1. Tips:.

3.2.4.2.4.2. Nogriešanas punkts

3.2.4.2.4.2.1. Nogriešanas punkts ar slodzi:...... min-1

3.2.4.2.4.2.2. Nogriešanas punkts bez slodzes:...... min-1

3.2.4.2.4.3. Tukšgaitas ātrums:...... min-1

3.2.4.2.5. Inžekcijas sistēmas cauruļvadi

3.2.4.2.5.1. Garums:...... mm

3.2.4.2.5.2. Iekšējais diametrs:...... mm

3.2.4.2.6. Inžektors (inžektori)

                vai nu:

3.2.4.2.6.1. Veids (-i):.

3.2.4.2.6.2. Tips (-i):.

                   vai

3.2.4.2.6.3. Atvēršanas spiediens ( ):...... kPa

                   vai raksturlīkne ( ):.

3.2.4.2.7. Aukstās palaišanas sistēma (ja tāda ir)

                vai nu:

3.2.4.2.7.1. Veids (-i):.

3.2.4.2.7.2. Tips (tipi):.

                   vai

3.2.4.2.7.3. Apraksts:.

3.2.4.2.8. Sekundārā palaišanas ierīce (ja tāda ir)

                vai nu:

3.2.4.2.8.1. Veids (-i):.

3.2.4.2.8.2. Tips (tipi):.

                vai

3.2.4.2.8.3. Sistēmas apraksts:.

3.2.4.3. Degvielas inžekcijas ceļā (tikai un vienīgi dzirksteles aizdedzes gadījumā): jā/nē ( )

             vai nu:

3.2.4.3.1. Sistēmas apraksts:.

3.2.4.3.2. Darbības princips: inžekcija padeves caurulē (vienpunkta/daudzpunkta) ( )/tieša inžekcija/cita veida (norādīt, kāda) ( ):.

            vai

3.2.4.3.2.1. Inžekcijas sūkņa veids (-i):.

3.2.4.3.2.2. Inžekcijas sūkņa tips (-i):.

3.2.4.3.3. Inžektori: atvēršanas spiediens ( ):...... kPa 

                                          vai raksturlīkne ( ):.

3.2.4.3.4. Inžekcijas apsteidze:.

3.2.4.3.5. Aukstās palaišanas sistēma

3.2.4.3.5.1. Darbības princips (principi):.

3.2.4.3.5.2. Darbības/noregulēšanas ierobežojumi ( ) ( ):.

3.2.4.4. Degvielas sūknis: jā/nē ( )

3.2.5. Elektriskā iekārta

3.2.5.1. Nominālais spriegums:...... V, pozitīvs/negatīvs attiecībā pret zemi ( )

3.2.5.2. Ģenerators

3.2.5.2.1. Tips:.

3.2.5.2.2. Nominālā jauda:...... W

3.2.6. Aizdedze

3.2.6.1.  Veids ( -i):.

3.2.6.2. Tips (tipi):.

3.2.6.3. Darbības princips:.

3.2.6.4. Aizdedzes apsteidzes raksturlīkne vai iedarbošanās sākuma punkts ( ):.

3.2.6.5. Statiskā aizdedzes laika noregulēšana ( ):...... pirms virzuļa augšēja stājpunkta (TDC)

3.2.6.6. Elektrodu atstarpe ( ):...... mm

3.2.6.7. Izturējuma leņķis ( ):.

3.2.6.8. Radio traucējumu novēršanas sistēma:.

3.2.6.8.1. Radio traucējumu novēršanas iekārtas terminoloģija un shēma:.

3.2.6.8.2. Norāde par nominālo līdzstravas pretestības lielumu un, attiecībā uz pretestības aizdedzes sveču vadiem, norāde par nominālo pretestību uz metru:.

3.2.7. Dzesēšanas sistēma (šķidruma/gaisa) ( )

3.2.7.1. Dzinēja temperatūras kontrolierīces nominālā noregulēšana:.

3.2.7.2. Šķidrumdzesēšanas sistēma

3.2.7.2.1. Šķidruma pazīmes:.

3.2.7.2.2. Cirkulācijas sūknis (-ņi): jā/nē ( )

3.2.7.3. Gaisa dzesēšanas sistēma  

3.2.7.3.1. Ventilators: jā/nē ( )

3.2.8. Degmaisījuma padeves sistēma

3.2.8.1. Piepumpētājs: jā/no ( )

3.2.8.1.1. Veids (-i):.

3.2.8.1.2. Tips (tipi):.

3.2.8.1.3. Sistēmas apraksts (piem.: maksimālais papildspiediens...... kPa, izvada aizvars (ja ir)......)

3.2.8.2. Starpdzesētājs: ar/bez ( )

3.2.8.3. Degmaisījuma padeves cauruļvadu un palīgierīču apraksts un rasējumi (piepumpējamā kamera, sildītājs, papildu gaisa uzņemšanas ierīces u.t.t):.

3.2.8.3.1. Degmaisījuma padeves kolektora apraksts (ar rasējumiem un/vai fotogrāfijām):.

3.2.8.3.2. Gaisa filtrs, rasējumi:. vai

3.2.8.3.2.1. Veids (-i):. vai

3.2.8.3.2.2. Tips (tipi):.

3.2.8.3.3. Ieplūdes trokšņa slāpētājs, rasējumi:. vai

3.2.8.3.3.1. Veids (-i):.

3.2.8.3.3.2. Tips (tipi):.

3.2.9. Izplūdes sistēma

3.2.9.1. Pilnas  izplūdes sistēmas rasējums:.

3.2.10. Ieplūdes un izplūdes caurumu minimālais šķērsgriezums:.

3.2.11. Dati par degmaisījuma padeves sistēmu vai ekvivalenti dati

3.2.11.1. Vārstu pacēluma, to atvēršanas un aizvēršanas leņķu maksimālie lielumi attiecībā pret virzuļa stājpunktiem vai dati par citu iespējamo sistēmu regulēšanas parametriem:.

3.2.11.2. Atsauces lielums un/vai noregulēšanas robežas ( ):

3.2.12. Pieņemtie pasākumi gaisa piesārņošanas novēršanai

3.2.12.1. Kartera gāzu attīrīšanas ierīce, tikai un vienīgi čētrtaktu dzinēju gadījumā (apraksts un rasējumi):.

3.2.12.2. Papildu ierīces piesārņošanas novēršanai (ja tās pastāv un nav iekļautas citā ailē):.

3.2.12.2.1. Apraksts un/vai rasējumi:.

3.2.13. Absorbcijas koeficienta simbola atrašanās vieta (tikai piemēroti kompresijas aidedzes dzinējiem):.

3.3. Elektriskais piedziņas motors

3.3.1. Tips (tinums, inducēšana):.

3.3.1.1. Maksimālā stundas jauda:...... kW

3.3.1.2. Darba spriegums:...... Voltos

3.3.2. Akumulators  

3.3.2.1. Elementu skaits:.

3.3.2.2. Masa:...... kg

3.3.2.3. Kapacitāte:...... Ah (amp/st.)

3.3.2.4. Izvietojums:.

3.4. Citi motori vai motoru kombinējumi (specifiskā informācija par šo motoru daļām):.

3.5. Ražotāja pieļautas temperatūras

3.5.1. Dzesēšanas sistēma

3.5.1.1. Škidrumdzesēšana

            Maksimālā temperatūra pie izplūdes:...... oC

3.5.1.2. Gaisa dzesēšana

3.5.1.2.1. Kontrolpunkts:.

3.5.1.2.2. Maksimālā temperatūra kontrolpunktā:...... oC

3.6. Eļļošanas sistēma

3.6.1. Sistēmas apraksts

3.6.1.1. Eļļas tvertnes novietojums (ja tāda ir):.

3.6.1.2. Eļļas padeves sistēma (sūknis/inžekcija degmaisījuma padeves sistēmā/maisījums ar degvielu u.t.t.) ( ):. 

3.6.2. Eļļas un degvielas maisījums

3.6.2.1. Procenti:.

3.6.3. Eļļas dzesinātājs: jā/nē ( )

3.6.3.1. Rasējums (rasējumi):. vai

3.6.3.1.1. Veids (-i):.

3.6.3.1.2. Tips (tipi):.

4. Transmisija (h)

4.1. Transmisijas shēma:.

4.2. Tips (mehāniskā, hidrauliskā, elektriskā u.t.t.):.

4.3. Sajūgs (tips):.

4.4. Ātrumkārba

4.4.1. Tips: automātiskā/rokas ( )

4.4.2. Pārnesumu pārslēgšana: ar roku/kāju ( )

4.5. Pārnesumu koeficienti

        N

        R1

        R2

        R3

        Rt

        Minimālā nepārtraukti regulējamā transmisija

        1

        2

        3

        ...

        Maksimālā nepārtraukti regulējamā transmisija

        Atpakaļgaita

        N = pārnesuma koeficients.

        R1 = primārais koeficients (dzinēja griešanas ātruma attiecība pret ātrumkārbas primārās vārpstas griešanas ātrumu).

        R2 = sekundārais koeficients (ātrumkārbas primārās vārpstas griešanas ātruma attiecība pret sekundārās vārpstas griešanas ātrumu).

        R3 = piedziņas gala koeficients (ātrumkārbas izejas vārpstas griešanas ātruma attiecība pret dzenamo riteņu griešanas ātrumu).

        Rt = summārs koeficients.

4.6. Transportlīdzekļa maksimālais ātrums un pārnesums, ar kuru to sasniedz (km/st) (i):.

4.7. Spidometrs un nobrauktā attāluma mērītājs: jā/nē (1)

4.7.1. Veids (-i):.

4.7.2. Tips (-i):.

5. Atsperojums

5.1. Atsperojuma uzbūves rasējums:.

5.2. Riepas (kategorija, izmēri un maksimālā slodze) un riteņstīpas

       (standarta tipa):.

5.2.1. Nominālais ripošanas apkārtmērs:.

5.2.2. Ražotāja ieteiktais spiediens riepās:...... kPa

5.2.3. Riepu/riteņu kombinējumi:.

6. Stūrēšana

6.1. Stūres pārnesums un ierīce

6.1.1. Pārnesuma tips:.

7. Bremzēšana

7.1. Bremzēšanas ierīču shēma:.

7.2. Priekšējās un pakaļējās bremzes, diska un/vai cilindra (2).

7.2.1. Veids (-i):.

7.2.2. Tips (tipi):.

7.3. Bremžu sistēmas daļu rasējums

7.3.1. Kluči un/vai uzliktņi (3)

7.3.2. Starplikas un/vai uzliktņi (4).

7.3.3. Bremžu seņģes un/vai pedāļi (5).

7.3.4. Hidrauliskās tvertnes (ja ir):.

7.4. Citas ierīces (ja ir): rasējums un apraksts:.

8. Apgaismošanas un gaismas signalizācijas ierīces

8.1. Visu ierīču saraksts (minot to skaitu, veidu (-us), modeli, daļas tipveida apstiprinājuma zīmi (-es), priekšējo prožektoru maksimālo intensitāti, krāsu, attiecīgo indikāciju):.

8.2. Apgaismošanas in gaismas signalizācijas ierīču izvietojuma shēma:.

8.3. Avārijas signalizācijas lampas (ja uzstādītas):.

8.4. Papildu prasības attiecībā uz speciāliem transportlīdzekļiem:.

9. Aprīkojums

9.1. Sakabes ierīces (ja ir)

9.1.1. Tips: āķis/riņķis/cits (6)

9.1.2. Fotogrāfijas un/vai rasējums, kas parāda sakabes ierīču izvietojumu un uzbūvi:.

9.2. Kontrolaparātu, signalizatoru un indikatoru izvietojums un apzīmējums:.

9.2.1. Simbolu, kontrolaparātu, signalizatoru un indikatoru izvietojuma fotogrāfijas un/vai rasējumi:.

9.3. Obligātie uzraksti

9.3.1. Fotogrāfijas un/vai rasējumi, kas parāda obligāto uzrakstu un šasijas numura atrašanās vietu:.

9.3.2. Fotogrāfijas un/vai rasējumi, kas parāda šo uzrakstu oficiālo daļu (ar informāciju par izmēriem):.

9.3.3. Fotogrāfijas un/vai rasējumi, kas parāda šasijas numuru (ar informāciju par izmēriem):.

9.4. Ierīce (-s) aizsardzībai pret nesankcionētu lietošanu:.

9.4.1. Ierīces (ierīču) tips

9.4.2. Izmantotās ierīces (ierīču) īss apraksts:.

9.5. Skaņas brīdīnājuma signalizācijas ierīce (-s)

9.5.1. Izmantotās ierīces (ierīču) un tās uzdevuma īss apraksts:.

9.5.2. Veids (-i):.

9.5.3. Tips (tipi):.

9.5.4. Ražotāja (-u) nosaukums un adrese:.

9.5.5. Daļas tipveida apstiprinājuma zīme:.

9.5.6. Rasējums (-i), kas parāda skaņas brīdīnājuma ierīces (ierīču) atrašanās vietu attiecībā uz transportlīdzekļa konstrukciju:.

9.5.7. Piestiprināšanas veida izskaidrojums, ieskaitot ziņas par to transportlīdzekļa konstrukcijas daļu, pie kuras skaņas brīdīnājuma signalizācijas ierīce (-s) ir piestiprināta (-s):.

9.6. Aizmugurējās reģistrācijas numurplāksnes izvietojums (vajadzības gadījumā uzrāda izvietojuma variantus; vajadzības gadījumā var izmantot rasējumus):.

9.6.1. Plaknes slīpuma leņķis attiecībā pret vertikāli:.

B. INFORMĀCIJA, KAS ATTIECAS TIKAI UN VIENĪGI UZ DIVRITEŅU MOPĒDIEM UN MOTOCIKLIEM

1. Aprīkojums

1.1. Atpakaļskata spogulis (-ļi) (lūdzu, iesniegt sekojošo informāciju par katru atpakaļskata spoguli)

1.1.1. Veids:.

1.1.2. Daļas tipveida apstiprinājuma zīme:.

1.1.3. Variants:.

1.1.4. Rasējums (-i), kas parāda atpakaļskata spoguļa (-u) izvietojumu attiecībā uz  transportlīdzekļa konstrukciju:.

1.1.5. Precīza informācija par piestiprinājuma tipu, ieskaitot datus par to transportlīdzekļa konstrukcijas daļu, kur atpakaļskata spogulis ir piestiprināts:.

1.2. Atbalsts

1.2.1. Tips: centrālais un/vai sānu

1.2.2. Rasējums, kas parāda atbalsta (-u) izvietojumu attiecībā pret transportlīdzekļa konstrukciju:.

1.3. Piestiprinājumi motocikla blakusvāģim (ja ir):.

1.3.1. Fotogrāfijas un/vai rasējumi, kas parāda piestiprinājumu izvietošanu un uzbūvi:.

1.4. Rokturi pasažierim

1.4.1. Tips: cilpa un/vai rokturis

1.4.2. Fotogrāfijas un/vai rasējumi, kas parāda rokturu izvietošanu:.

C. INFORMĀCIJA, KAS ATTIECAS TIKAI UN VIENĪGI UZ TRĪSRITEŅU MOPĒDIEM, MOTORIZĒTIEM TRĪS- UN ČETRRITEŅIEM

1. Gabarīti un masas (mm un kg) (vajadzības gadījumā var atsaukties uz rasējumiem)

1.1. Izmēri, kas jāievēro, izgatavojot šasijas bez virsbūves

1.1.1. Garums:.

1.1.2. Platums:.

1.1.3. Augstums bez slodzes:.

1.1.4. Priekšējā pārkare:.

1.1.5. Aizmugurējā pārkare:.

1.1.6. Smaguma centra pozīcijas robežlielumi transportlīdzekļiem ar virsbūvi:.

1.2. Masas  (d)

1.2.1. Ražotāja paziņota maksimāla derīga slodze:.

2. Aprīkojums

2.1. Virsbūve

2.1.1. Virsbūves pazīmes:.

2.1.2. Iekšējā izkārtojuma kopskata rasējums dimensijās:.

2.1.3. Ārējā izkārtojuma kopskata rasējums dimensijās:.

2.1.4. Materiāli un izgatavošanas veidi:.

2.1.5. Pasažieru durvis, slēdzenes un eņģes:.

2.1.6. Durvju konfigurācija, izmēri, atvēršanas virziens un maksimālais leņķis:.

2.1.7. Durvju slēdzeņu un eņģu, kā arī to montāžas vietu rasējums:.

2.1.8. Slēdzeņu un eņģu tehniskais apraksts:.

2.2. Aizsargstikli un citi  logi

2.2.1. Aizsargstikls

2.2.1.1. Izmantotie materiāli:.

2.2.2. Citi iestiklotie logi

2.2.2.1. Izmantotie materiāli:.

2.3. Aizsargstikla tīrītājs (-i)

2.3.1. Sīks tehniskais apraksts (ar fotogrāfijām vai rasējumiem):.

2.4. Aizsargstikla apmazgātājs ( -i)

2.4.1. Sīks tehniskais apraksts (ar fotogrāfijām vai rasējumiem):.

2.5. Apledojuma un aizmiglošanas novēršana

2.5.1. Sīks tehniskais apraksts (ar fotogrāfijām vai rasējumiem):.

2.6. Atpakaļskata spogulis (-ļi) (lūdzu, iesniegt sekojošo informāciju par katru atpakaļskata spoguli)

2.6.1. Veids:.

2.6.2. Sastavdaļas tipveida apstiprinājuma zīme:.

2.6.3. Variants:.

2.6.4. Rasējums (-i), kas parāda atpakaļskata spoguļa (-ļu) izvietojumu attiecībā pret transportlīdzekļa konstrukciju:.

 2.6.5. Detalizēta informācija par piestiprinājuma veidu, ieskaitot datus par to transportlīdzekļa konstrukcijas daļu, kur atpakaļskata spogulis ir piestiprināts:. 

2.7. Sēdekļi

2.7.1. Skaits:.

2.7.2. Izvietojums:.

2.7.3. R-punkta koordinātes vai rasējums (j):

2.7.3.1. Vadītāja sēdeklis:.

2.7.3.2. Parējie sēdekļi:.

2.7.4. Paredzētais slīpuma leņķis atzveltnēm

2.7.4.1. Vadītāja sēdeklis:.

2.7.4.2. Parējie sēdekļi:.

2.7.5. Sēdekļu  regulēšanas (ja ir paredzēta) diapazons

2.7.5.1. Vadītāja sēdeklis:.

2.7.5.2. Parējie sēdekļi:.

2.8. Pasažieru salona apsildes sistēma (ja tāda ir)

2.8.1. Transportlīdzekļa tipa īss apraksts attiecībā uz apsildes sistēmu, ja tā izmanto siltumu no dzinēja atdzesēšanas šķidruma:.

2.8.2. Transportlīdzekļa tipa detalizēts apraksts attiecībā uz apsildes sistēmu, ja tā ka siltuma avotu izmanto dzesējošo gaisu vai izplūdes gāzes, ieskaitot:.

2.8.2.1. Apsildes sistēmas kopējs shematisks rasējums, kas sniedz priekšstatu par tās izvietojumu uz transportlīdzekļa (un par trokšņu slāpēšanas ierīču izkārtojumu (ieskaitot siltummaiņu izvietojumu)):.

2.8.2.2. Siltumapmaiņas, ko pielieto izplūdes gāzu siltumu izmantojošās sistēmās, vai tādu elementu, kur siltumapmaiņa notiek (gadījumā, ja apsildes sistēma izmanto siltumu no dzinēju dzesējošā gaisa), kopējs rasējums:.

2.8.2.3. Siltummaiņas vai to elementu, kur siltumapmaiņa notiek, šķērsgriezuma rasējums ar norādījumiem par sienu biezumu, pielietotiem materāliem un to virsmas raksturīpašībām:.

2.8.2.4. Specifikācijas attiecībā uz izgatavošanas veidu un tehniskie dati par apsildes sistēmu citu svarīgām daļām, piem., ventilatoru,:.

2.9. Drošības jostas

2.9.1. Drošības jostu skaits un izvietojums, kopā ar norādījumu par sēdekļiem, kur šis aprīkojuma tips var būt uzstādīts:.

          Vad./Pas.

          Sakomplektētas daļas tipveida apstiprinājuma zīme 

          Variants (ja tāds ir)

          Priekšējie sēdekļi

          Pakaļējie sēdekļi

          Centrālais pakaļējais un centrālais priekšējais sēdeklis

         Speciālās ierīces (piem.: sēdekļa augstuma regulēšana, pirmsslodzes ierīce u.t.t)

          Vad. = vadītāja puse

          Pas. = priekšējā pasažiera puse

2.10. Piestiprinājumi

2.10.1. Piestiprinājumu skaits un izvietojums:.

2.10.2. Virsbūves fotogrāfijas un/vai rasējumi, kas parāda piestiprinājumu īsto izvietojumu un izmērus, kopā ar norādījumu par R-punkta vietu:.

2.10.3. Piestiprinājumu un to transportlīdzekļa konstrukcijas daļu rasējumi, kur tie ir uzstādīti (kopā ar norādījumu par pielietoto materiālu pazīmes):.

2.10.4. Jostu tipu apzīmējums (7)(), kurus ir atļauts uzstādīt uz piestiprinājumiem transportlīdzeklī:

            Piestiprinājuma vieta

            transportlīdzekļa 

            konstrukcija

            sēdekļa

            konstrukcija

            Priekšējie sēdekļi

            Labais sēdeklis

            " Y  y  Y   x

            apakšējie piestiprinājumi

            augšējie piestiprinājumi "

            “y   x

            no ārpuses

            no iekšpuses

            Centrālais sēdeklis  "

          “ Y y Y x

            apakšējie piestiprinājumi

            augšējie piestiprinājumi  "

            “y x

            labajā pusē

            kreisajā pusē

            Kreisais sēdeklis "

            “YyY x

            apakšējie piestiprinājumi

            augšējie piestiprinājumi "

            “y x

            no ārpuses

            no iekšpuses

           Pakaļējie sēdekļi

            Labais sēdeklis "

            “Y y Y x

            apakšējie piestiprinājumi

            augšējie piestiprinājumi"

            “y x

             no ārpuses

            no iekšpuses

            Centrālais sēdeklis "

            “Y y Y x

            apakšējie piestiprinājumi

            augšējie piestiprinājumi  "

            “y x

             labajā pusē

            kreisajā pusē

            Kreisais sēdeklis "

            “Y yYx

            apakšējie piestiprinājumi

            augšējie piestiprinājumi "

            “yx

           no ārpuses

            no iekšpuses”

2.10.5. Konkrēta jostas tipa apraksts, kam viens no piestiprinājumiem uzstādīts uz sēdekļa atzveltnes vai satur ierīci enerģijas izkliedēšanai:.

        'B': apzīmē krūšjostu. 'S': apzīmē speciālus jostas tipus; šajā gadījumā sniedz konkrētu informāciju  par šo jostu pazīmes ailē 'piezīmes'. 'Ar', 'Br' vai 'Sr': apzīmē jostu ar inerces spoli. 'Are', 'Bre' un 'Sre':  apzīmē jostu ar inerces spoli un kaut vienā piestiprinājumā uzstādīto enerģijas absorbcijas ierīci. 

        Parindes 

        (8) Nevajadzīgo svītrot.

        (9) Norādīt toleranci (-es).

        a) Ja kādai ierīcei tika piešķirts daļas tipveida apstiprinājums, tās aprakstu var aizstāt ar atsauci uz šo  daļas tipveida apstiprinājumu. Tāpat apraksts nav nepieciešams, ja kādas daļas uzbūve ir skaidri saprotama no apstiprinājuma sertifikātam pievienotajām shēmām vai rasējumiem. Norādiet attiecīgo pielikumu numurus katrā ailē, kur jāpievieno fotogrāfijas un  rasējumi.

        b) ja pielieto identifikācijas līdzekļus, tos var norādīt tikai transportlīdzekļiem, atsevišķiem tehniskiem mezgliem vai daļām, kas iekļaujas daļu tipveida apstiprināšanu noteicošās atsevišķās direktīvas darbības jomā.

            Ja tipa identifikācijas metode ietver simbolus, kas neattiecas uz šajā informācijas dokumentā minētiem  transportlīdzekļa/atsevišķā tehniskā mezgla/daļas tipa aprakstam, šos simbolus dokumentācijā aizstāj ar jautājuma zīmi '?' (piem.: ABC??123??).

        c) Klasifikācija saskaņā ar šīm kategorijām:

            - divriteņu mopēds,

            - trīsriteņu mopēds un vieglais četrritenis,

            - motocikls,

            - motocikls ar blakusvāģi,

            - motorizētie trīsassis un četrassis.

        d) 1. “Masa bez kravas” ir transportlīdzekļa masa, kad tas ir sagatavots normālai ekspluatācijai un aprīkots ar sekojošo:

               - papildu iekārtām, kas vajadzīgas attiecīgi tikai un vienīgi parastai ekspluatācijai ,

               - pilnīgu elektrisko iekārtu aprīkojumu, ieskaitot no ražotāja piegādātās apgaismošanas un gaismas  signalizācijas ierīces, 

               - instrumentiem un ierīcēm, kas noteiktas likumos, saskaņā ar kuriem mēra transportlīdzekļa  masu bez kravas, 

               - attiecīgo šķidruma apjomu, lai nodrošinātu visu transportlīdzekļa daļu pareizu darbību. 

                 NB: degvielu un degvielas/eļļas maisījumu neiekļauj mērījumā, bet tādus komponentus, kā akumulatora skābi, hidraulisko šķidrumu, dzesētājšķidrumu un dzinēja eļļu, jāiekļauj.

            2. “Masa darba kārtībā” ir masa bez kravas, kurai pieskaitīta šādu komponentu masas:

               - degviela: tvertne uzpildīta vismaz 90 % no ražotāja norādītā tilpuma,

               - papildierīces, ko ražotājs parasti piegādā papildus tām, kas vajadzīgas normālai ekspluatācijai (instrumentu komplekts, bagažnieks, aizsargstikls, aizsargiekārta u.t.t.).

            NB: gadījumā, ja transportlīdzeklis darbojas ar degvielas/eļļas maisījumu:

a) ja degvielu ar eļļu sajauc iepriekš, tad vārds 'degviela' jāsaprot kā šī tipa degvielas un eļļas iepriekš sajaukts maisījums;

b) ja degvielu un eļļu ielej atsevišķi, tad vārds 'degviela' jāsaprot kā tikai benzīns. Tādā gadījumā eļļa jau ietilpst transportlīdzekļa masas mērījumā bez kravas.

            3. “Tehniski pieļaujama maksimālā masa” ir masa, ko transportlīdzekļa ražotājs aprēķinājis specifiskiem ekspluatācijas apstākļiem, ņemot vērā tādus faktorus, kā materiālu izturību, riepu slodzes izturību u.t.t.

            4. “Ražotāja norādīta maksimālā derīgā slodze” slodze, ko aprēķina no 3. iedaļā definētās  masas atņemot 2. iedaļā definēto masu, braucēju ieskaitot.

            5. Braucēja masa tiek pieņemta apaļa skaitļa 75 kg lielumā.

            e) Ja transportlīdzekļi aprīkoti ar nestandarta dzinējiem un sistēmām, to ražotājs iesniedz informāciju, kas ir vienlīdzīga šajā ailē minētajai.

            f) Šis skaitlis jānoapaļo līdz tuvākai milimetra desmitdaļai.

            g) Šis lielums jāaprēķina lietojot PI = 3,1416 līdz tuvākam cm³.

            h) Pieprasītā informācija iesniedzāma piemēroti visiem iespējamiem variantiem.

            i) pieļaujama 5% liela tolerance.

            j) “R punkts” vai “sēdekļa atsauces punkts” nozīmē ražotāja norādīto atsauces punktu,:

                - kam ir stingri noteiktas koordinātes attiecībā pret transportlīdzekļa konstrukciju, 

                - kas atbilst ķermeņa/gurna rotācijas centra teorētiskai pozīcijai (H punktam), zemākajā normālajā braukšanas vai lietošanas pozīcījā un pašā zemākajā pozīcijā, ko nosaka transportlīdzekļa ražotājs attiecībā uz katru sēdekļi,

                -ko kompetentās iestādes var pieņemt kā atskaites punktu, ja tās to vēlas, visiem sēdekļiem izņemot priekšējos, kam “H punktu” nevar noteikt ar “trīsdimensiju atsauces sistēmas” palīdzību vai izpildot “H punkta” noteikšanas procedūras.

        1)() “A”:  trīspunktu jostai.

III PIELIKUMS

TIPVEIDA APSTIPRINĀJUMA VEIDLAPA (Paraugs)

A. OBLIGĀTĀ PROCEDŪRA

Tipveida apstiprinājuma veidlapas aizpildīšana, būdama tipveida apstiprināšanas procedūras daļa, iekļauj šādas operācijas:

1. Ierakstu veikšana šim nolūkam paredzētajās modeļa tipveida apstiprinājuma sertifikāta ailēs, kas zemāk norādīts B iedaļā, pamatojoties uz attiecīgiem datiem informācijas dokumentā;

2. Informācijas dokumentā ietilpstošo attiecīgo datu pareizības pārbaudi, ja tipveida apstiprināšanas  dokumenta konkrētajā ailē ierakstīts apzīmējums ‘CONF’, un atzīmes ievilkšana vienā no divām  slejām, atkarībā no pārbaudes rezultāta: pirmajā slejā, ja informācijas dokumenta dati ir pareizi, un otraja, ja šie dati ir nepareizi;

3. Konkrētajā ailē minētās daļas vai raksturīpašības, kas minēta virsrakstā, atbilstības pārbaude attiecīgās atsevišķās direktīvas prasībām, ja šajā modeļa tipveida apstiprināšānas sertifikāta ailē ierakstīts apzīmējums ‘SD’, un atzīmes ievilkšana vienā no divām slejām, atkarībā no pārbaudes rezultāta: pirmajā slejā, ja atsevišķās direktīvas prasības ir ievērotas, un otrajā, ja šīs prasības nav ievērotas;

4. Pec 2. un 3. iedaļā minēto pārbaužu veikšanas C iedaļā parādītā tipveida apstiprināšanas sertifikāta aizpildīšana.

B. TIPVEIDA APSTIPRINĀŠANAS SERTIFIKĀTS Nr.

A. Ailes    Nr.

   Ailes  Termins

   Jā    Nē

   1.   Vispārējie dati

   1.1. Veids:    CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   1.2.  Tips (norādīt visu veidu variantus vai versijas):   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   1.3.   Izgatavotāja nosaukums un adrese:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   1.4.   Izgatavotāja pilnvarotā pārstāvja nosaukums un adrese, ja tāds ir:   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   2.   Transportlīdzekļa vispārīgā uzbūve

   2.1.  Transportlīdzekļa kategorija:   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   2.2.    Maksimālais projektētais ātrums:   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   2.3.   Riteņi

   2.3.1.   Skaits:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   2.3.2. Simetrisks vai nesimetrisks  izkārtojums (trīsriteņu transportlīdzekļu gadījumā):

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   2.4. Rāmja shematisks zīmējums:    CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   3.  Masas un gabarīti

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.    Dzinējs vai motors

 4.1. Izgatavotāja nosaukums un adrese (ja atšķiras no transportlīdzekļa izgatavotāja):

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.2.   Veids:

   CONF

    & {Eq};

   & {Eq};

   4.3.  Tips (dzirksteles vai kompresijas aizdedze, un/vai elektriskā) un apraksts:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.   Dzinējs ar dzirksteles vai kompresijas aizdedzi:

   4.4.1.   Cikls:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.2.   Atdzesēšanas sistēma:

   CONF

   & {Eq};

  & {Eq};

   4.4.3.   Eļļošanas sistēma:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.4.    Cilindru vai statoru (rotoru dzinēja gadījumā) skaits un konfigurācija:

   CONF

   & {Eq};

   &{Eq};

   A. Ailes   Nr.

         Ailes  Termins

        Jā  Nē

   4.4.5. Cilindra iekšējais diametrs, virzuļa gājiens, cilindra vai  degkameras (rotoru dzinēja gadījumā) tilpums:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.6. Degvielas padeves sistēmas pilnīga shēma:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.7.   Kompresijas pakāpe (virzuļi un blīves)

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.8. Dzinēja neto maksimālā jauda un maksimālais griešanas moments:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.9. Degvielas tvertne:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.10. Karburators vai citas degvielas padeves ierīces:

   CONF

    & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.11.  Elektriskā sistēma (spriegums):

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.4.12. Ģenerators (tips un maksimālā jauda):

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

  4.4.13. Ierīces gaisa piesārņošanas novēršanai:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.5. Elektriskais vilcējmotors:

   4.5.1.  Nominālais barošanas spriegums:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.5.2. Vilcējspēka akumulatoru (-i):

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   4.5.3. Maksimālā neto jauda un maksimālais griešanas moments:

   CONF

  & {Eq};

   & {Eq};

   4.5.4.   Dzesēšanas sistēma:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   5. Transmisija

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   6.  Riepas

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   7.  Bremžu sistēma

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   8.  Apgaismošanas un gaismas signalizācijas ierīču uzstādīšana

   SD

   & {Eq};

  & {Eq};

   9.    Apgaismošanas un gaismas signalizācijas ierīces

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.   Citas ierīces

   10. 1.   Skaņas brīdinājuma signalizācijas ierīce:

   SD

  & {Eq};

   & {Eq};

   10.2.   Aizmugures reģistrācijas numurplāksnes novietojums:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

  10.3.   Elektriskā un elektromagnētiskā saderība:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.4.   Trokšņu līmenis un izplūdes sistēma, izņemot elektriskās piedziņas transportlīdzekļus:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.5.  Atpakaļskata spogulis (spoguļi):

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.6.   Uz āru izvirzītie elementi:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.7.   Atbalsts (izņemot  trīs- un četrriteņu transportlīdzekļus):

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.8.   Ierīces nesankcionētās lietošanas novēršanai:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.9.   Logi; aizsargstikla tīrītāji; aizsargstikla mazgātāji; ierīces trīs- un četrriteņu transportlīdzekļu ar   virsbūvi apledošanas un apmiglošanas novēršanai:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.10.   Rokturis divriteņu transportlīdzekļu pasažierim:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.11.   Drošības jostu piestiprinājumi un drošības jostas trīs- un četrriteņu transportlīdzekļiem ar virsbūvi:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

  10.12.   Spidometrs un nobrauktā attāluma mērītājs motocikliem, motorizētiem trīsriteņiem un četrriteņiem:

   CONF

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.13.   Vadīšanas ierīču, signalizātoru un indikātoru apzīmējums:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.14.   Obligātie uzraksti (saturs, izvietojums un uzlikšanas veids):

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.15.   Pasākumi mopēdu un motociklu nesankcionētās labošanas novēršanai:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

   10.16.   Sakabes ierīces un to piestiprinājumi:

   SD

   & {Eq};

   & {Eq};

C. TIPVEIDA APSTIPRINĀJUMA SERTIFIKĀTS Nr.

Es, apakšā parakstījies, apliecinu ka apraksts, ko satur ražotāja iesniegtais informācijas dokuments Nr.......,  atbilst mopēdam/ motociklam/ motorizētajam trīsritenim/ 

četrritenim (1), kas ir identificēts šā tipveida apstiprinājuma sertifikāta 1. iedaļā un pieteikts kā transportlīdzekļu sērijas prototips.

No veiktās pārbaudes izriet, ka augšminētais transportlīdzeklis, ko pieteica ka sērijas prototipu, atbilst/neatbilst(2) šajā tipveida apstiprinājuma sertifikātā norādītajām atsaucēm (CONF un SD).

(Vieta) ., (datums).

(paraksts)

(amats)

(1) Nevajadzīgo svītrot.

IV PIELIKUMS

A. ATBILSTĪBAS SERTIFIKĀTS, KO PIEVIENO KATRAM APSTIPRINĀTĀ TIPA SĒRIJVEIDA TRANSPORTLĪDZEKLIM (Paraugs)

Es, apakšā parakstījies (uzvārds, vārds), ar šo apliecinu, ka še turpmāk norādītais mopēds/motocikls/  motorizētais trīsritenis/četrritenis ( ).

        1. Veids:.

        2. Tips:.

2.1. Jebkāda versija (identificējama pēc koda, kas sastāv no cipariem vai no burtu un ciparu kombinējuma):.

        2.2. Jebkurš variants (identificējams pēc koda, kas sastāv no cipariem vai no burtu un ciparu kombinējuma):.

    3. Dzinēja maksimālā jauda, kW:.

    4. Dzinēja griešanas ātrums pie maksimālās jaudas, apgr./min.:.

     5. Cilindra tilpums, cm³:.

     6. Maksimālais ātrums, km/st:.

        7. Trokšņu līmenis, dB  (A):.

        7.1. Trokšņu līmenis, stāvot uz vietas (dzinēja ātrums):.

        7.2. Trokšņu līmenis kustībā esot:.

        8. Div- vai četrtaktu dzinēja un cikla tips (ja vajadzīgs):.

        9. Trasportlīdzekļa masa bez kravas, kg:.

        10. Oriģinālā transportlīdzekļa riepas: izmērs (izmēri) milimetros un, ja zināms, veids:.

       11. Numurs tipa sērijā:.

              atbilst tipam, ko apstiprināja:.................. (datums):.

              ( apstiprinājis):.

              aprakstīts tipveida apstiprināšanas sertifikātā Nr.:.

              un informācijas dokumentā Nr.:.

              (Vieta):.,

              (datums).

            (paraksts)

             (amats) 

              ( ) Nevajadzīgo svītrot.

B. ATBILSTĪBAS SERTIFIKĀTS, KO PIEVIENO KATRAM ATSEVIŠĶAM TEHNISKAJAM MEZGLAM VAI DAĻAI, KAS NAV UZSTĀDĪTAS KĀ ORIĢINĀLAIS APRĪKOJUMS DAĻAS TIPVEIDA APSTIPRINĀTĀ TIPA SĒRIJĀ (Paraugs)

      Es, apakšā parakstījies (uzvārds, vārds), ar šo apliecinu, ka (atsevišķais tehniskais mezgls vai satāvdaļa) 

      1. Veids:.

      2. Tips:.

      3. Numurs tipa sērijā:.

         atbilst tipam, kas tika apstiprināts:.................. (datums):.

         (ko apstiprinājis):.

         aprakstīts daļas tipveida apstiprinājuma sertifikātā Nr.:.

         un informācijas dokumentā Nr.:.

         (Vieta),

        (datums).

        (paraksts)

        (amats)

V PIELIKUMS

DAĻAS TIPVEIDA APSTIPRINĀJUMA ZĪME

1. Daļas tipveida apstiprinājuma zīme sastāv no:

1.1 taisnstūrī ievilkta mazā burta “e”, kam seko daļas tipveida apstiprinājumu izsniegušās dalībvalsts atšķirības numurs vai burtu kopa, t.i.:

        - 1  Vācijai

        - 2  Francijai

        - 3   Itālijai

       - 4   Nīderlandei

       - 6   Beļģijai

        - 9   Spānijai

        - 11 Apvienotajai Karalistei

        - 13  Luksemburgai 

       - 18  Dānijai

        - 21 Portugālei

        - EL Grieķijai

        - IRL Īrijai;

         [1]? ''-17 Somijai 

       -12  Austrijai 

         - 5  Zviedrijai 

· 16 Norvēģijai ''?[1]

1.2. tipveida apstiprinājuma numura, kas atbilst attiecīgā atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas tipveida apstiprināšanas aizpildītajā veidlapā norādītam numuram. Daļas tipveida apstiprinājuma numuru ieraksta zem 1.1. punktā minētā taisnstūra tam tiešā tuvumā. Daļas  tipveida apstiprinājuma numura ciparus ieraksta vienā pusē no burta 'e' vienādā virzienā. Lai izvairītos no sajaukšanas ar citiem simboliem, romiešu ciparus daļas tipveida apstiprinājuma numurā neiekļauj .

2. Daļas tipveida apstiprinājuma zīmi piestiprina atsevišķam tehniskajam mezglam vai daļai tādā veidā, lai tas būtu neizdzēšams un viegli salasāms pat tad, kad šis atsevišķais tehniskais mezgls vai daļa ir uzstādīta transportlīdzeklim.

3. Daļas tipveida apstiprinājuma zīmes paraugs ir ietverts šā pielikuma papildinājumā.

Pielikuma papildinājums

VI PIELIKUMS

NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ RAŽOŠANAS ATBILSTĪBAS PĀRBAUDI 1.

Lai pārbaudītu, vai transportlīdzekļus, atsevišķus tehniskos mezglus un daļas ražo tā, lai tie atbilstu apstiprinātam tipam (attiecībā uz transportlīdzekļiem) vai daļas apstiprinātam tipam (attiecībā uz atsevišķiem tehniskiem mezgliem vai daļām), piemēro šādus noteikumus.

1.1.  Transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprinājuma sertifikāta turētājam ir pienākums:

1.1.1. nodrošināt ražojumu kvalitātes iedarbīgās kontroles procedūru izpildīšanu,

1.1.2. rast pieeju kontroles iekārtām, kas nepieciešamas katra apstiprinātā transportlīdzekļa vai atsevišķā tehniskā mezgla vai daļas tipa atbilstības pārbaudes veikšanai,

1.1.3. nodrošināt pārbaužu rezultātu reģistrāciju un attiecīgās dokumentācijas saglabāšanu 12 mēnešus pēc ražošanas pārtraukšanas,

1.1.4. analizēt katra pārbaudes veida rezultātus, lai pārraudzītu un pārliecinātos par ražojumu raksturīpašību nemainību, ievērojot  rūpnieciskās ražošanas apstākļos pieļaujamās variācijas,

1.1.5. veikt pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecīgajā atsevišķajā direktīvā norādītos izmēģinājumus piemēro katram ražojumu tipam,

 1.1.6. veikt pasākumus, lai nodrošinātu, ka to paraugu vai pārbaudāmo elementu paņemšanai, kas liecina par neatbilstību šajā izmēģinājumu veidā, seko jaunu paraugu ņemšana un jauns izmēģinājums.  Jādara viss nepieciešamais, lai atjaunotu attiecīgās produkcijas atbilstību.

1.2. Kompetentas iestādes, kas izsnedza transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprinājuma sertifikātu, var jebkurā laikā pārbaudīt atbilstības pārbaužu metodes, kuras pielieto katrā ražošanas vienībā.

1.2.1. Katras inspekcijas laikā datus par izmēģinājumiem un ražošanu jānodod inspektoram.

1.2.2. Inspektors var patvaļīgi izvēlēties paraugus izmēģinājumiem ražotāja laboratorijā. Minimālo paraugu skaitu var noteikt saskaņā ar paša ražotāja veikto pārbaužu rezultātiem.

1.2.3. Ja kvalitātes līmenis ir neapmierinošs vai rodas nepieciešamība pārbaudīt saskaņā ar 1.2.2 punktu veikto izmēģinājumu derīgumu, inspektoram jāņem paraugi aizsūtīšanai uz to  tehnisko iestādi, kas veikusi izmēģinājumus transportlīdzekļa vai daļas tipveida apstiprināšanas nolūkos.

1.2.4. Kompetentas iestādes var veikt visus izmēģinājumus, kas noteikti atsevišķajā direktīvā  (-s) attiecībā uz izskatāmo ražojumu (-iem).

 1.2.5. Kompetentajām iestādēm jānorīko viena inspekcija gadā. Ja vajadzīgs savādāks inspekciju skaits,  to nosaka katrā atsevišķajā direktīvā. Ja inspekcijas gaitā rodas negatīvi rezultāti, kompetentajai iestādei jānodrošina, ka veic visus nepieciešamos pasākumus, lai atjaunotu ražošanas atbilstību iespējami drīzākajā laikā. 
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